
The following e-mails have been edited for clarity. Mr. Church provides some excellent 

references related to the experiences of World War II interrogators. 

 

Vincent: 

 

Since January, I have continued searching for information about Mr. Bingaman and Mr. 

Anderson, both of whom were Intelligence Interrogators in the 4th Marine Division.  

 

Here are some references which will contribute greatly to MCITTA's understanding of the 

USMC Intelligence Interrogator Team experience during WWII.   

 

In the order of my finding them.  First, from the Government Printing Office,  Nisei Linguists: 

Japanese Americans in the Military Intelligence Service During World War II. March 1, 

2007, by James C. McNaughton (Author), Center of Military History (Author).  In the extensive 

list of references I found this:  Roger V. Dingman wrote "Language at War: U.S. Marine Corps 

Japanese Language Officers in the Pacific War," in The Journal of Military History.   The 

Journal of Military History, Volume 68, Number 3, July 2004, pp. 853-883.   

 

Subsequently, I found  Roger V. Dingman:  Deciphering the Rising Sun: Navy and Marine Corps 

Codebreakers, Translators, and Interpreters in the Pacific War  – July, 2009.  My copy arrived in 

the mail today.   My friend's father, David Anderson, is cited three times in the index, which is a 

great leap ahead from December 2015.  Still looking for information about Bill Bingaman.   

 

Here's the last one:  One Marine's War: A Combat Interpreter's Quest for Humanity in the 

Pacific Hardcover – May 15, 2012, by Gerald A. Meehl  (Author).  Here's part of the 

review:  One Marine's War recounts the experiences of Robert Sheeks, a Marine combat 

interpreter, and how he underwent a remarkable transformation as a consequence of his 

encounters with the Imperial Japanese Army, Nisei Japanese-American language instructors, 

Japanese and Pacific Island native civilians, and American Marines. It is the first time the entire 

story of one Marine Corps combat interpreter has been told, and it provides a unique insight into 

an aspect of the Pacific war that is not only fascinating history, but also a compelling personal 

struggle to come to terms with a traumatic childhood and subsequent harrowing combat 

experiences.  The son of an American corporate executive, Bob was born and raised in Shanghai 

until the family fled the impending Japanese occupation in the 1930s. 

 

v/r 

John Church, USAF (Ret) 

 

 

______________________________________________________________________________ 

 

John: 

 

As the Chairman of MCITTA, I'm responding to your letter dated 11 January 2016. Since you 

have already visited our website, you are aware our association is just 15 years old. Our 

knowledge of WWII interrogator/translator activity is very slim to none. Most if not all of our 
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knowledge has been derived from our existing membership and our personal and professional 

contacts. There appears to be no official or experiential comprehensive data base even today on 

the origin and activities of Interrogator-Translator Teams (ITTs). Our History section in the 

Website is essentially what we know right now. We are constantly receiving input from sources 

but unfortunately not concerning WWII. I will reach out to our Membership and who knows 

something may turn up. Please do not hesitate to contact me anytime.  

 

Semper Fi 

Vince B. 

USMC(Ret) 

 

 


